
FOR
BUSINESS
SOLUTION
02/05/2021

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, FAN VA
INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA
XALQARO HAMKORLIK

MASALALARI

XALQARO ILMIY-AMALIY
KONFERENSIYA MATERIALLARI

ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT
O‘ZBEK TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI

2025-yil 18-oktabr



 

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, FAN  VA 

INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

 

ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK 

TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI 

 

 

 

 

 

 

 

 

O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA XALQARO HAMKORLIK 

MASALALARI 

 

 

Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

 

 

 

2025-yil 18-oktabr  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toshkent – 2025 

 
  



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

353 
 

O‘ZBEK TILI DISKURSIDA GLOBAL QADRIYATLARNING 

AKSIOLINGVISTIK INTEGRATSIYASI 

AXIOLINGUISTIC INTEGRATION OF GLOBAL VALUES IN THE 

UZBEK LANGUAGE DISCOURSE 
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/PQZP5520 

 

Xudaykulova Shaxnoza Suvanovna 

PhD, dotsent, 

 Jahon iqtisodiyoti va diplomatiya universiteti, 

 O‘zbek va rus tillari kafedrasi 

shxudaykulova@uwed.uz, sh.suvanovna@gmail.com 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek tili diskursida global qadriyatlarning 

ifodalanishi va ularning milliy qadriyatlar tizimiga integratsiyasi aksiolingvistik 

yondashuv asosida tahlil qilinadi.  Globallashuv sharoitida til nafaqat aloqa 

vositasi, balki qadriyatlarni shakllantiruvchi va madaniyatlararo muloqotni 

ta’minlovchi tizim sifatida namoyon bo‘ladi. O‘zbek tili diskursida “erkinlik”, 

“tenglik”, “gender tengligi”, “tolerantlik” kabi global konseptlarning milliy 

ma’naviy kontekstda qayta talqin qilinishi o‘rganiladi. Tadqiqot aksiolingvistika 

va lingvokulturologiya nuqtayi nazaridan tilning qadriyatlar integratsiyasidagi 

vositachilik rolini ochib beradi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek tili global 

qadriyatlarni to‘liq qabul qilmay, ularni milliy identitetga moslashtirib, semantik 

jihatdan qayta kodlaydi. Shu tariqa til milliylik va globallik o‘rtasida muvozanatni 

saqlovchi madaniy mediator sifatida talqin etiladi. 

Kalit so‘zlar: aksiolingvistika, global qadriyat, integratsiya, diskurs, milliy 

identitet, lingvokulturologiya, til va madaniyat. 

Annotation. The article analyzes the axiolinguistic integration of global 

values in the discourse of the Uzbek language. Under globalization, language 

functions not only as a means of communication but also as a system that shapes 

values and facilitates intercultural dialogue. The study examines how global 

concepts such as “freedom,” “equality,” “gender equality,” and “tolerance” are 

reinterpreted within the national spiritual and cultural context of Uzbek discourse. 

From the perspectives of axiolinguistics and linguoculturology, the research 

reveals the mediating role of language in the integration of values. The findings 

show that the Uzbek language does not fully adopt global values but semantically 

adapts and recodes them in accordance with national identity. Thus, language acts 

as a cultural mediator that maintains the balance between national identity and 

global trends. 

Keywords: axiolinguistics, global values, integration, discourse, national 

identity, linguoculturology, language and culture. 

 

XXI asr globallashuvi insoniyat hayotining barcha jabhalarida, jumladan, til 

va madaniyat tizimlarida chuqur integratsion jarayonlarni yuzaga keltirmoqda. 

mailto:shxudaykulova@uwed.uz
mailto:sh.suvanovna@gmail.com


                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

354 
 

Global madaniy integratsiya natijasida turli xalqlar tili, qadriyatlari va 

dunyoqarashi o‘zaro yaqinlashib, yangi madaniyatlararo muloqot maydonini 

shakllantirmoqda. Shu nuqtayi nazardan, til – qadriyatlarning asosiy tashuvchisi, 

ularning semantik va konseptual shakli bo‘lsa, madaniyat – qadriyatlarning 

ijtimoiy, axloqiy va estetik muhitidir. Til orqali qadriyatlar nafaqat ifodalanadi, 

balki qayta talqin qilinadi, yangi semantik shaklga ega bo‘ladi [Maslova, 2001: 

45]. 

Bugungi kunda global kommunikatsiya jarayonlari tilning nafaqat aloqa 

vositasi, balki madaniyatlararo muloqot va qadriyatlar integratsiyasi maydoni 

sifatida o‘rganilishini taqozo etmoqda. Har bir xalqning tili uning milliy o‘zligini, 

ma’naviy tajribasini, axloqiy ideallarini va qadriyatlar tizimini o‘zida mujassam 

etadi. Shu bois, o‘zbek tili zamonaviy global diskursda o‘zining qadriyatga 

yo‘naltirilgan, milliy ruh bilan uyg‘un shakllanish jarayonini kechirmoqda. 

Globalizatsiya natijasida “universal qadriyatlar” degan tushuncha keng 

qo‘llanila boshladi. Unga ko‘ra, insonparvarlik, tinchlik, gender tengligi, ekologik 

mas’uliyat kabi qadriyatlar butun insoniyat uchun umumiy deb qaraladi. Ammo bu 

qadriyatlarning milliy mentalitetga singdirilishi — lingvokulturologik, aksiologik 

va psixolingvistik jarayonlarni talab etadi.  

Jumladan, so‘nggi yillarda o‘zbek tili diskursida “erkinlik”, “inson 

huquqlari”, “gender tengligi”, “shaxsiy rivojlanish”, “tolerantlik” va “barqaror 

rivojlanish” kabi global qadriyat konseptlari faol qo‘llanila boshladi. Ushbu 

qadriyatlar g‘arb madaniy paradigmasiga xos bo‘lib, ularning o‘zbek tili va 

tafakkuri tizimiga kirib kelishi tilning aksiolingvistik tuzilmasida yangi semantik, 

pragmatik va diskursiv o‘zgarishlarni yuzaga keltirmoqda [Hofstede, 2001: 112]. 

Mazkur jarayon, bir tomondan, o‘zbek tili va madaniyatining boyishi, uning 

zamonaviy kommunikatsion talablarga moslashuvi sifatida baholanishi mumkin. 

Boshqa tomondan esa, bu integratsiya semantik noaniqlik, madaniy kontekstual 

to‘qnashuv va aksiologik tafovutlarni keltirib chiqarmoqda. Aynan shu murakkab 

uyg‘unlik yoki ziddiyat holatlari o‘zbek tili diskursida global qadriyatlarning 

aksiolingvistik integratsiyasi jarayonini o‘rganish zaruratini yuzaga keltiradi. 

Shu sababli,  global qadriyatlarning o‘zbek tili diskursida qanday semantik va 

aksiologik integratsiyaga uchrayotganini aniqlash, ularning milliy qadriyat tizimi 

bilan uyg‘unlashuv yoki ziddiyat mexanizmlarini tahlil qilish dolzarbdir. 

Aksiolingvistika qadriyatlarning til tizimi orqali shakllanishi, namoyon bo‘lishi va 

ijtimoiy ongda mustahkamlanish jarayonini o‘rganadi. Til – xalqning tarixiy 

xotirasi, madaniy tajribasi va ijtimoiy qadriyatlarining ko‘zgusidir. Har bir tilda 

qadriyatlar tizimi o‘ziga xos semantik qatlamlar, metaforik ifodalar va konseptual 

tuzilmalar orqali namoyon bo‘ladi. Masalan, o‘zbek tilida “vatan”, “ota-ona”, 

“halollik”, “mehnat”, “farzand” kabi birliklar milliy aksiologik yadroga kiradi.  

Global qadriyatlar butun insoniyat tomonidan e’tirof etilgan axloqiy, ijtimoiy 

va madaniy mezonlar tizimini anglatadi. Ular orasida erkinlik, tinchlik, tenglik, 

barqarorlik va inson sha’ni markaziy o‘rin tutadi. Ushbu qadriyatlar BMT 

hujjatlarida, xalqaro shartnomalarda va global ta’lim dasturlarida asosiy tamoyillar 
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sifatida mustahkamlangan. O‘zbek tili diskursida bu qadriyatlar semantik va 

pragmatik moslashuv jarayoni orqali ifodalanadi. Masalan, “erkinlik” tushunchasi 

faqat shaxsiy mustaqillikni emas, balki mas’uliyat bilan uyg‘un ijtimoiy erkinlikni 

anglatadi; “tenglik” esa “hurmat va adolat” konseptlari bilan uyg‘unlashadi 

[Hofstede, 2001: 115]. 

Integratsiya natijasida global qadriyatlar o‘zbek madaniy diskursida yangi 

konnotatsiyalar, ijobiy-assotsiativ ma’nolar kasb etadi yoki mavjud milliy 

qadriyatlar bilan ziddiyatli uyg‘unlik hosil qiladi. Masalan, “gender tengligi” 

atamasi ko‘pincha “ayol va erkakning jamiyatdagi teng mas’uliyati” tarzida talqin 

qilinadi. Masalan, “gender tengligi” atamasi o‘zbek tili diskursida ko‘pincha “ayol 

va erkakning jamiyatdagi teng mas’uliyati” tarzida talqin qilinadi. Bu holat mazkur 

global konseptning o‘zbek madaniy-aksiologik tizimiga axloqiy-me’yoriy 

moslashtirilgan shaklda integratsiya qilinayotganini ko‘rsatadi, ya’ni g‘arb 

diskursida gender tengligi ko‘proq huquqiy va ijtimoiy erkinliklar nuqtayi 

nazaridan tushunilsa, o‘zbek diskursida u ma’naviy mas’uliyat va ijtimoiy 

uyg‘unlik mezonlari asosida qayta talqin etiladi. 

Xususan, g‘arb paradigmasiga xos bo‘lgan yangi qadriyatlar o‘zbek tili 

aksiologik tizimida to‘liq assimilyatsiya qilinmaydi, balki ular milliy mentalitet, 

dunyoqarash va ijtimoiy ong me’yorlariga moslashtirilgan holda qayta talqin 

qilinadi. Shu jihatdan, o‘zbek tili global qadriyatlarni o‘zlashtirish jarayonida 

semantik filtrlash mexanizmini amalga oshiruvchi vosita sifatida namoyon bo‘ladi. 

Bu jarayon o‘zbek madaniy kodining ichki barqarorligi va adaptiv qobiliyatini 

ko‘rsatadi: yangi konseptual birliklar yoki diskursiv qadriyatlar tildagi mavjud 

aksiologik qatlam bilan uyg‘unlashgan holda, muvozanatli semantik 

transformatsiya asosida shakllanadi. Natijada, global diskurs elementlari o‘zbek tili 

muhitida milliy ma’no maydoni bilan integratsiyalashib, o‘zbek tili global–lokal 

semantik interfeys sifatida faoliyat yuritadi: u tashqi qadriyatlar tizimini to‘g‘ridan 

to‘g‘ri qabul qilmay, balki ularni milliy aksiologik paradigmaning ichki mantiqiga 

mos shaklda qayta kodlaydi. Shu tarzda, til nafaqat kommunikativ vosita, balki 

madaniy o‘zlikni saqlovchi va qadriyatlar muvozanatini ta’minlovchi 

aksiolingvistik tizim sifatida ham namoyon bo‘ladi. 

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek tili diskursida global qadriyatlarning 

aks etishi bir nechta muhim jihatlar orqali ifodalanadi. Avvalo, global qadriyatlar 

semantik uyg‘unlashuv jarayoni orqali milliy konseptlarga singib, mavjud 

aksiologik tizim bilan moslashadi. Shu bilan birga, o‘zbek tili diskursida 

“tinchlik”, “bag‘rikenglik”, “inson qadrini ulug‘lash” kabi qadriyatlar global 

aksiologik paradigmalarga kognitiv jihatdan integratsiyalashgan holda namoyon 

bo‘ladi. 

Global terminlar milliy tilga kirar ekan, ularning ma’nosi madaniy kontekstga 

moslashtirish orqali ijtimoiy ahamiyat kasb etadi. Bu jarayon til – madaniyat – 

qadriyat uchligi asosida aksiointegrativ yondashuv orqali tushuntiriladi. Shu 

nuqtayi nazardan, global qadriyatlarning o‘zbek tili diskursida ifodalanishi nafaqat 

lingvistik, balki madaniy, kognitiv va ijtimoiy omillar bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, 



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

356 
 

tilning zamonaviy kommunikativ salohiyatini kengaytiradi va uni xalqaro semantik 

maydonga olib chiqadi. 

O‘zbek tili diskursi global axborot makonida madaniy moslashuvchanlik va 

semantik barqarorlik  tamoyillariga tayangan holda rivojlanadi. Til global 

qadriyatlarni o‘zlashtirar ekan, ularni milliy ma’naviy tizim kontekstida semantik 

jihatdan qayta kodlaydi, shu bilan birga milliy identitetni mustahkamlashga xizmat 

qiladi. Shunday qilib, o‘zbek tili aksiolingvistik mediator sifatida global va milliy 

qadriyatlar o‘rtasida semantik muvozanatni ta’minlaydi. 

O‘zbek tilining kelajakdagi taraqqiyoti uchun milliy qadriyatlarni saqlagan 

holda global qadriyatlarni to‘g‘ri talqin qilish, ularni madaniy va ijtimoiy 

kontekstga moslashtirish muhim hisoblanadi. Bu til va madaniyatning global 

maydondagi raqobatbardoshligini oshirish bilan birga, milliy identitetni saqlab 

qolishga ham imkon yaratadi. Shu nuqtayi nazardan, o‘zbek tili darsliklarida global 

qadriyatlarni ifodalovchi konseptual birliklar (masalan, “tolerantlik”, “ekologik 

madaniyat”) semantik va madaniy izoh bilan taqdim etilishi zarur. 

Lingvistika sohasida aksiolingvistik tahlil yo‘nalishini rivojlantirish va uni til 

siyosati hamda madaniyatshunoslik bilan integratsiya qilish muhim hisoblanadi. 

Media va ta’lim diskursida global qadriyatlarning milliy kontekstga mos 

ifodalanishini ta’minlash uchun so‘z tanlash, tarjima va terminologik yondashuvda 

izchillikni saqlash talab etiladi. Shu bilan birga, yangi global qadriyatlarni o‘zbek 

tilida ifodalashda milliy obrazlilik va axloqiy me’yorlarni saqlash, tilning madaniy 

va aksiologik barqarorligini ta’minlashda muhim ahamiyatga ega. 
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